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Soggetti non-residenti I redditi da lavoro dei contribuenti 
non-residenti sono soggetti alla Personal Income tax al tasso 
fisso del 20%, su una base imponibile che si limita al reddito 
prodotto in Vietnam. 
Altri redditi individuali Altri redditi di residenti e non residenti 
sono soggetti alla PIT secondo le aliquote dettagliate 
nella tabella sottostante:

Benefit aziendali Gli stranieri possono essere esentati dalla 
tassazione su alcuni benefit, in particolare di:
-spese di trasloco ‘una tantum’ sostenute da  coloro che 
si trasferiscono in Vietnam. Ma l’ammontare deve essere 
registrato negli accordi di lavoro. 

-un biglietto aereo di andata e ritorno all’anno per le 
ferie annuali. Ma il biglietto deve indicare il Paese di 
provenienza o quello dove risiedono i familiari.

-rette scolastiche per l’istruzione o lezioni private pagate 
dal datore di lavoro per i figli dei dipendenti espatriati 
che studiano in Vietnam. In questo caso è necessaria una 
ricevuta fiscale dell’istituto scolastico in questione. 

Ulteriori esenzioni riguardano:
- i costi per l’alloggio del dipendente fino al 15% del reddito 
imponibile totale-costi per mezzi di trasporto collettivi 
destinati al trasporto da e verso il luogo di lavoro. I  mezzi 
di trasporto utilizzati per una singola persona sono invece 
soggetti a tassazione. 

- costi per l’utilizzo di campi da  golf, tennis e altri club 
culturali o sportivi, addebiti per altri servizi di assistenza 
sanitaria, intrattenimento, sport, ricreazione e centri 
benessere per uso aziendale . Se invece l’utilizzo è riservato 
a singoli o gruppi i ‘benefit’ sono tassabili. Elemento 
discriminante è la titolarità delle tessere per l’utilizzo di 
questi servizi. 

- costi di formazione relativi all’attività del dipendente e/o 

in concordanza con lo schema contrattuale d di lavoro - 
indennità per i pasti durante l’orario lavorativo se vengono 
procurati dal datore di lavoro. 

- i costi presuntivi per utilizzo telefono, uniformi di lavoro, 
prodotti  di cartoleria, non sono imponibili se l’ammontare 
rientra nei limiti specificati dalle normative locali.

Pagamento delle imposte 
Le società a partecipazione straniera (Foreign 
Invested enterprises o FIE) devono finalizzare 
il calcolo e pagamento dell’imposta sul reddito 
personale dei propri dipendenti all’inizio 
dell’anno per i redditi imponibili relativi 
all’anno precedente. Se un dipendente possiede 
più fonti di guadagno e desidera condurre la 
dichiarazione fiscale di persona, le FIE possono 
rilasciare un certificato di ritenuta sotto richiesta 
del dipendente stesso. Se il reddito imponibile 

viene ricevuto in valuta estera, la somma deve essere 
convertita in Dong Vietnamiti secondo il tasso di cambio 
medio rilasciato dal mercato interbancario di valuta estera 
della Banca Statale del Vietnam (State Bank of Vietnam) 
nella data in cui lo stipendio è stato percepito.

Accordi contro la doppia imposizione  
Il Vietnam ha sottoscritto accordi contro la doppia imposizione 
con oltre 60 Paesi e territori in tutto il mondo inclusa anche 
l’Italia. Gli accordi si applicano a persone fisiche e soggetti 
giuridici (aziende) residenti o registrati in Vietnam e persone 
fisiche e soggetti giuridici residenti nei Paesi inclusi negli 
accordi. I residenti dei Paesi firmatari sono considerati come 
soggetti tassabili nel Paese d’origine conformemente alle 
normative locali. Se esiste un conflitto diretto tra le norme 
fiscali locali e le disposizioni fiscali dei Trattati contro la doppia 
imposizione, le Autorità vietnamite  si atterranno, per quanto 
le riguarda, al dettato dei Trattati.

Dividendi, interessi introiti diversi Secondo la maggior parte 
dei trattati (incluso quello con l’Italia) il Vietnam è autorizzato 
a tassare i dividendi, interessi, royalties e redditi versati  da 
servizi tecnici pagati da un residente Vietnamita ad un 
residente straniero. Queste operazioni sono generalmente 
tassate con un’aliquota non superiore al  15% per i dividendi 
e non superiore al 10% per interessi, royalties e servizi tecnici.

	   71	  

organizzazioni,	   premi	   e	   bonus	   in	   ogni	   forma	   eccetto	   quelli	   ricevuti	   dallo	   Stato.	   	   Per	   tutti	   viene	  
ammessa	  una	  detrazione	  dall’	  imponibile	  pari	  a	  4.000.000	  VND	  mensili	  o	  48.000.000	  VND	  annui..	  	  

	  

SCAGLIONI FISCALI 

Reddito mensile tassabile (mln di 
Dong) 

Reddito mensile tassabile (dollari Usa)  Aliquota  

Fino a 5 Fino a 238 5% 

Sopra i 5 fino ai 10 Sopra i 238 fino ai 476 10% 

Sopra i 10 fino ai 18 Sopra i 476 fino ai 857 15% 

Sopra i 18 fino ai 32 Sopra i 857 fino ai 1.524 20% 

Sopra i 32 fino ai 52 Sopra i 1.524 fino ai 2.476 25% 

Sopra i 52 fino agli 80 Sopra i 2.476 fino a 3.810 30% 

Oltre 80 Oltre 3.810 35% 

	  

Soggetti	  non-‐residenti	  I	  redditi	  da	  lavoro	  dei	  	  contribuenti	  non-‐residenti	  sono	  soggetti	  alla	  Personal	  
Income	  tax	  al	   tasso	  fisso	  del	  20%,	  su	  una	  base	   imponibile	  che	  si	   	   limitata	   	  al	  reddito	  prodotto	   in	  
Vietnam.	  	  

Altri	   redditi	   individuali	  Altri	   redditi	  di	   residenti	  e	  non	   residenti	   sono	  soggetti	   alla	  PIT	   secondo	   le	  
aliquote	  dettagliate	  nella	  tabella	  sottostante:	  

Reddito imponibile Aliquota residenti Aliquota non residenti 
Investmenti di capitale (dividendi, 
interessi) 

5% 5% 

Franchising / royalties 5% 5% 
Vincite o premi 10% 10% 
Eredità o regali 10% 10% 
Vendita di azioni   
Sul capital gain 20% 0,1% 
Sul ricavato della vendita 0,1% 0,1% 
Vendita di immobili   
Sulla plusvalenza 25% 2% 
Sul ricavato della vendita 2% 2% 
	  

Benefit	   aziendali	   Gli	   stranieri	   possono	   essere	   esentati	   dalla	   tassazione	   su	   alcuni	   benefit,	   in	  
particolare	  di:	  
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Redditi individuali In linea di principio, i residenti di Paesi 
firmatari di DTAA, tra cui l’Italia sono sottoposti a imposizione 
fiscale in Vietnam. Possono esseri esentati: 
- se il residente è in Vietnam per meno di 183 giorni nel corso 
di un periodo di 12 mesi
e il datore di lavoro non è residente in Vietnam e non dispone 
di una stabile organizzazione nel Paese. 
I residenti italiani e dei Paesi firmatari dei Trattati sono 
sottoposti alla Corporate Income Tax se autorizzati a 
fornire servizi professionali indipendenti con sede fissa in 
Vietnam. Altrimenti sono soggetti alla tassazione sul reddito 
personale. 

Esistono diverse procedure per evitare la doppia imposizione: 

Detrazione diretta Se il contribuente é un residente del 
Vietnam ed ha pagato l’imposta sul reddito ad un Paese 
firmatario del DTAA con il Vietnam, allora la somma pagata 
verrà dedotta dall’imposta dovuta in Vietnam. 

Deduzione delle imposte presunta L’imposta presunta è 
l’ammontare dell’imposta che dovrebbe essere stata pagata 
da un residente vietnamita a un Paese firmatario di trattati 
contro la doppia imposizione. La somma dell’imposta 
presunta verrà ridotta dalle imposte dovute in Vietnam. 

Deduzioni Se un residente vietnamita ricava  un reddito da un  
Paese firmatario di un trattato contro la doppia imposizione 
dove ha già pagato una tassa sugli utili aziendali, l’imposta 
pagata verrà detratta. L’ammontare da dedurre non potrà 
essere superiore all’ammontare da pagare in Vietnam.



67

Aree geografiche e 
agevolazioni fiscali

APPENDICE

Tabella  numerata  delle 
aree geografiche dove 
gli insediamenti possono 
beneficiare di riduzioni fiscali 
(che sono massime in quelle 
rientranti nella categoria 
delle aree economiche 
estremamente difficili) e 
una mappa geografica con il 
riferimento ai numeri della 
tabella.
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In Vietnam la soluzione più diffusa (e semplice) per chi 
intende localizzare attività logistuiche o assemblaggi 
produttivi è l’insediamento in uno degli oltre 200 Parchi 
industriali del Paese, che assumono denominazioni 
diverse a seconda delle attività svolta (Economic Zones, 
Export Processing Zones, Hi Tech Industrial Parks ecc) e che 
sono gestiti sia da ‘developer’ privati che da Enti pubblici. 
Il vantaggio, per chi si insedia, è di usufruire di tutti i 
servizi basici (allacciamenti idrici, elettrici, parcheggi, 
movimentazione carichi) e spesso anche di supporti 
amministrativi in fase di avvio dell’investimento (iter 
burocratici, permessi, reperimento della manodopera). 
Le soluzioni previste vanno dall’acquisto dei terreni per 
la costruzione di fabbriche ‘greenfield’ (in realtà è un 
leasing che può andare dai 40 ai 70 anni) all’affitto di 
capannoni già attrezzati.  I costi sono molto contenuti 
anche se variano a seconda della posizione geografica, 
della maggiore o minore distanza dalle grandi città, 
della qualità dei collegamenti (snodi autostradali, 
terminali portuali, vicinanza agli aeroporti) e delle 
infrastrutture in genere. In linea di principio  le opzioni 
sono tra l’insediamento nel polo economico-industriale 
più sviluppato, e cioè la regione metropolitana di Ho 
Chi Minh City a sud. Ma dove i costi sono generalmente 
più elevati. Oppure l’area metropolitana e le Province 
attigue alla capitale, Hanoi, con ottime infrastrutture. O 
infine Da Nang e Province attigue, nel centro del Paese, 
con costi decisamente inferiori ma anche un contesto 
imprenditoriale meno sviluppato.

Il Sud del Vietnam e Ho Chi Minh City 
Differiscono notevolmente per cultura, abitudini e anche per 
“impostazione politica” (più liberista) rispetto a Hanoi e dal 
Nord. Per ragioni storiche innanzitutto: l’intera regione del 
Delta del Mekong ha subìto più a lungo l’influenza francese 
in epoca coloniale e ha assorbito quella statunitense durante 
la guerra di liberazione. Per questo motivo, alla fine degli 
anni ‘80, quando il regime di Hanoi ha avviato una politica 
di parziale liberalizzazione (Doi Moi) il Sud è stata la prima 
area del Paese a imboccare la nuova strada, recuperando 
anche relazioni commerciali e finanziari pre-esistenti con 
gli altri Paesi del Sudest Asiatico (Singapore, Thailandia, 
Malaysia). Oggi, Ho Chi Minh City può essere designata, a 
tutti gli effetti, come la capitale economica del Paese, con 
una diffusa mentalità imprenditoriale, un PIL pro capite 
superiore ai 250 dollari e una popolazione che, inclusa l’area 
metropolitana, cioè la cosiddetta Grande Saigon, supera i 
16 milioni di abitanti di cui 9 localizzati a Ho Chi Minh City 
propriamente detta e la parte restante nelle Province di 
attigue (Dong Nai, Binh Duong, Ba Ria-Vung Tau).
È una metropoli caotica che soffre, più della capitale, della 
inadeguatezza delle infrastrutture del Paese. Le strade ci 
sono, ma anche in quelle a 4 corsie, si procede la maggiore 
parte del tempo a passo d’uomo a causa dell’affollamento di 
scooter e motocicli (a cui deve essere riservata almeno una 
corsia), camion, auto. In cambio la città è dotata di un’offerta 
adeguata di servizi, attività e industrie di supporto, strutture 
di formazione (università, istituti tecnici, laboratori) ecc. 

Parchi 
Industriali
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A sud di Ho Chi Minh City si estende il  delta del Mekong, 
che è il fulcro dell’industria ittica e  del Paese, con la città di 
Can Tho collegata a Ho Chi Minh City da un’autostrada di 170 
chilometri che è la quarta città vietnamita per popolazione 
(1,2 milioni i abitanti) e una significativa concentrazione di 
industrie agroalimentari dotata di un piccolo aeroporto e di 
diversi terminali portuali.
 

Città  principali: Ho Chi Minh City e Can Tho
Collegamenti Regionali Un corridoio stradale di 865 chilometri  
collega Ho Chi Minh City con Phnom Penh (Cambogia) e 
Bangkok (Thailandia). Via mare la città dista 1.090 km da 
Singapore,  1.510 da Hong Kong e 1.661 km da Taipei.
Principali Aeroporti Lo scalo di Tan Son Nhat, è il più 
importante del Paese ma è prevista anche la  costruzione di 
un nuovo aeroporto a Long Thanh, distante circa 40 km da 
Ho Chi Minh City.
Principali Porti Ho Chi Minh City È dotata di un sistema 
distribuito di terminali marittimi sul fiume Saigon ma 
l’attività portuale, per limiti di spazio e navigabilità si sta 
spostando verso le Province attigue di Ba Ria-Vung Tau (vedi 
capitolo su trasporti).
Ferrovie L’unica linea servita è quella che collega Ho Chi Minh 
City con Hanoi.

Parchi Industriali
AMATA
Situato a Bien Hoa, nella provincia di Dong Nai, a 30 
chilometri da  Ho Chi Minh City, lungo l’autostrada N° 1 è 
uno dei primi parchi industriali aperti in Vietnam, a metà 

degli anni ‘90. Si estende per 1.350 ettari (non totalmente 
occupati) ed è diviso in più sezioni. Ha il vantaggio di sorgere 
in un’area elevata e di non richiedere quindi, palificazioni di 
rinforzo. Offre una efficiente assistenza sia per le pratiche di 
avvio e autorizzazione di un’attività (quando i documenti sono 
a posto  bastano 15 giorni) che per la ricerca di personale.
Developer Amata Vietnam Joint Stock Company con 
partecipazione thailandese (70%)
Servizi Elettricità, acqua, telecomunicazioni, trattamento 
acque reflue.
Costi Il costo del terreno  varia da 75 a 85 dollari m2 per tutta 
la durata della licenza. Sono disponibili capannoni attrezzati 
in moduli da 1.000 e 2.000 metri  al costo di 4,5 dollari m2 al 
mese. La durati minima del contratto di locazione è di 5 anni. 
Costi di gestione e diversi: 96 centesimi di dollaro per m2 anno.
h t t p : / / w w w . a m a t a . c o m / e n g / i n d u s t r i a l _
amatavietnam.html

DONG AN II
Il parco industriale di Dong An II è situato nella provincia 
di Binh Duong 40 km a nord di Ho Chi Minh City, a 37 km 
dall’aeroporto e a 39 km dal porto di Saigon, ed è ben 
collegato con Ho Chi Minh City, l’autostrada che porta verso 
il nord del paese e la futura Autostrada verso Vung Tau.
Offre un forte supporto non solo nel reperimento ma anche 
nella gestione e formazione del personale in collaborazione 
con il Politecnico di Dong An e con quello di Singapore e nelle 
procedure doganali.
Developer  Dong An Industrial Development Corporation. 
Servizi Acqua, elettricità, smaltimento rifiuti, alloggi, centro 
ricreativo.
Costi L’affitto del terreno (tassa d’uso inclusa) è di 50 dollari 
m2 per tutta la durata dell’investimento. I costi di costruzione 
tra i 120 e i 150 dollari per m2. I costi di manutenzione e 
gestione sono di 15 centesimi per m2 anno.
www.dongancorp.com
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Hanoi e il Vietnam del Nord 
L’economia del Nord del Vietnam fa perno su Hanoi che, 
oltre a essere la capitale è anche il secondo centro di attività 
economica del Paese. Geograficamente ha il vantaggio di 
essere vicina alla Cina da cui è collegata lungo due direttrici. 
In direzione di Kunming (Provincia dello Yunnan) e con 
frontiera localizzata a Lao Cai, a poco meno di 300 chilometri 
(ma per raggiungere Kunming ne occorrono ancora 700) e in 
direzione di Nanning (Provincia autonoma del Guangxi) con 
frontiera localizzata a Dong Dang, a soli 160 chilometri. La 
popolazione dell’area metropolitana allargata che include 
anche parte delle Province attigue ( Ha Tay, Vinh Phuc, Hoa 
Binh) è di circa 6,5 milioni di persone con un PIL pro capite che 
si avvicina ai 2400 dollari anno. Hanoi è particolarmente ben 
attrezzata sotto il profilo delle infrastrutture formative con una 
ventina di Università da cui escono 30mila laureati ogni anno 
e 37 scuole professionali con 230mila studenti. Importante è 
anche la città di Hai Phong, con oltre 1,8 milioni di abitanti 
che è il secondo porto del Paese e un rilevante polo industriale  
localizzato a un’ottantina di chilometri dalla Capitale.

Città principali: Hanoi e Hai Phong
Province più sviluppate: Vinh Phuc e Bac Ninh
Province emergenti: Hai Duong e Quang Ninh
Principali porti: Hai Phong, Cai Lan (180 km da Hanoi e 
attracco in acque profonde) 
Sistema fluviale: delta del Fiume Rosso  
Principale aeroporto:  Noi Bai
Collegamenti ferroviari: 4 linee da Hanoi in direzione di Ho Chi 
Minh City (Sud) di Kunming e Nanning in Cina, del porto di 
Haiphong e di alcune locaità a nord (Ha long e Thai Nguyen).

Parchi Industriali
Dai Am                                                                                                                                                     
È posizionato lungo una  strada statale (N° 5) a 50 km da 
Hanoi, 80 km dall’aeroporto internazionale di Noi Bai, 50 
km dal porto di Hai Phong, 2 km dalla stazione ferroviaria 
di Cao Xa.
Estensione:  664 ha in parte ancora da sviluppare. Le imprese 
attualmente insediate superano la trentina e occupano circa 
7mila dipendenti   
Servizi: energia elettrica, acqua, trattamento acque reflue.  
Infrastrutture di supporto: area ricreativa, tennis, piscina, 
alloggi per quadri e dirigenti.
Developer: Dai An Joint Stock Company
Costo affitti:  per spazi  attrezzati è di 4 dollari m² al mese 
per capannoni  industriali e di 4,5 dollari per insediamento  
attività  di servizi.
Per la realizzazione di capannoni “greenfield” si può  calcolare 
un costo di costruzione pari a 250-300 dollari m². I canoni per 
la gestione del parco e la  manutenzione delle infrastrutture 
industriali ammontano complessivamente a circa 75 centesimi 
per m2 anno - http://www.daianvietnam.com/Default.aspx

Binh  Xuyen 
Dista 35 km da Hanoi, 15 km dall’aeroporto di Noi Bai, 150 
km dal porto di Hai Phong, 350 km dal confine cinese a  
Lao Cai. È collegato direttamente da una bretella stradale 
a un autostrada (N°2) e sarà attraversato dalla Trans-Asia 
Highway. È localizzato anche in prossimità della ferrovia 
Hanoi - Lao Cai. Occupa circa 900 ettari incluse le nuove 
estensioni. In progetto la costruzione di un’area per 
abitazioni e dormitori dei dipendenti e di un campus per 
formazione professionale
Servizi  acqua, elettricità, telecomunicazione e trattamento 
acque reflue
Developer An Thinh Construction Investment Co
Costi   70-80 USD/m² a cui si aggiungono tasse annuali di 69  
centesimi per gestione manutenzione e uso infrastrutture 
http://www.binhxuyenip.com
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 Da Nang e il Vietnam Centrale
Il  Vietnam centrale, sotto il profilo economico e industriale, 
è caratterizzato da un livello di industrializzazione 
decisamente meno intenso delle aree metropolitane di 
Hanoi e Ho Chi Minh City. Ma è obiettivo del Governo 
vietnamita di ‘accorciare’ questa distanza sia con incentivi 
fiscali sia con lo sviluppo di nuove infrastrutture. Anche il 
costo del lavoro è più ridotto, mentre è più facile trovare 
disponibilità di manodopera. Un fattore da tenere in 
considerazione, per chi intende insediarsi nell’area è però 
quello climatico: il centro del Paese, nella stagione delle 
piogge, è soggetto a frequenti allagamenti delle strade. La 
città che può essere definita come ‘capoluogo’ del centro è 
Da Nang, con una forte presenza giapponese ma un PIL pro 
capite (attorno ai 1.700 dollari anno) nettamente inferiore a 
quello di Ho Chi Minh City e Hanoi, con 14 università e diversi 
istituti professionali, per una popolazione studentesca. A 
Nord di Da Nang si trova la città di Hue, ex capitale del Paese, 
e importante meta turistica in quanto è spesso considerata 
come la città più bella del Vietnam. Caratteristiche analoghe 
ha l’antica città di Hoi An, che invece si trova 30 chilometri 
a sud di Da Nang.

Città principale: Da Nang 
Province più sviluppate: Binh Dinh, Phu Yen, Quang Ngai, 
Khanh Hoa 
Principali aeroporti: Da Nang International Airport
Principali porti: Tien Sa (sulla costa) e Ha (fluviale)
Collegamenti Regionali: il cosiddetto corridoio di trasporto 
Est-Ovest collega Da Nang con la la Birmania fino al porto 
di Mawlamyne, Thailandia e Laos.

Parchi Industriali

Hoa Khanh e Lien Chieu
 Entrambi i parchi  sono  situati a 20 km dal porto marittimo 
di Tien Sa e rispettivamente 10 e 15 km dall’aeroporto 
della città. 
Developer Entrambe le strutture fanno capo a Saigon 
Invest Group
Servizi: energia elettrica, approvvigionamenti idrici 
e trattamento acque reflue. Da rilevare che a Da Nang 
l’ufficio doganale è operativo 24h/24 su richiesta. 
Costi Il costo del terreno è di 30 dollari m² ma obbligatorio, 
per chi costruisce, rilevare un’area di almeno 10mila m2.  
I costi di costruzione sono attorno ai 150 dollari per m2. 
Lien Chieu rende disponibili capannoni già attrezzati al 
costo di 3 dollari per m² al mese.
www.dananginvest.com
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Becamex

Becamex IDC Corporation 
È uno dei principali operatori vietnamiti nel settore dei 
Parchi industriali. È presente in diverse province, ma il 
focus è sulla provincia di Binh Duong, dove gestisce diverse 
strutture. Il Vietnam Singapore Industrial Park (VSOP1) di 
500 ettari, a nord di Ho Chi Minh City, avviato nel 1996, è 
stato uno dei primi del Paese. A questo ha fatto seguito una 
seconda iniziativa a circa 15 chilometri di distanza (VSIP 
II) avviato nel 2006 con 1.000 ettari di aree industriali e 
700 ettari di aree residenziali. Successivamente Becamex 
ha creato insieme a diversi  operatori che nell’insieme 
costituiscono una vera e propria New Town (Binh Duong 
Industrial Service and Residential Complex) fornita di 
utilities dedicate (servizi idrici, energia), aree  residenziali, 
impianti sportivi (campi da calcio, tennis, volleyball ecc), 
un ospedale da 200 posti, supermercato, foresterie, scuole 
per corsi di addestramento tecnico e professionale, ufficio 
postale, banche, servizi di consulenza, agenzia reperimento 
del personale ecc. Sempre nella stessa Provincia, Becamex 
gestisce il My Phuoc Industrial Park,  su un’area molto 
vasta (6 mila ettari) che viene sviluppata in più fasi e ha 
avviato un’ulteriore iniziativa (Bau Bang Industrial and 
Residential Park) lungo la strada nazionale 13 che porta 
verso gli altipiani al centro del Paese. L’aspetto innovativo 
di queste strutture è il rapporto stabilito con la città di Binh 
Duong e le sue strutture (università, uffici amministrativi) in 
un’ottica di SMART CITY ECOSOSTENIBILE. In pratica le nuove 
aree residenziali e industriali hanno dato luogo a una vera 
e propria “New Town”. Gli altri parchi VSIP in joint venture 
con Sembcorp  stanno sorgendo a Bac Ninh, a nordest di 
Hanoi (700 ettari), a Quang Ngai (1.120 ettari) nel centro 
del Paese. Infine un parco di 1.600 ettari è previsto a Hai 
Phong (1.600 ettari).

Becamex                                                                                                            
http://www.becamex.com.vn                                                                        

Web
Vietnam Industrial Parks Investment Promotion 
Sito con indicati i principali parchi industriali vietnamiti 
con servizi, tariffe ecc
http://viipip.com/ 
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Approfondimenti
Parte III



74

CODICE PAESE: (690), VN
CAPITALE: Hanoi
CITTÀ PRINCIPALI: Ho Chi Minh City,  
Haiphong, Da Nang
SUPERFICIE: (km²) 331.690
POPOLAZIONE: 88 milioni
PIL: 170 miliardi di $
PIL/PRO-CAPITE: 4.000 $
SETTORI ECONOMICI: agricoltura (19,3%  
del PIL); industria (38.5%); servizi (42,2%)
RELIGIONI: Buddista 85%, Cristiana 8%
LINGUE UFFICIALI: Vietnamita
MONETA: Dong
FUSO ORARIO: 7 ore avanti rispetto  
all’orario del Meridiano di Greenwich  
6 ore avanti rispetto all’Italia.

Vietnam
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Trattamenti preferenziali
Il Vietnam è un membro dell’Association of Southeast Asian 
Nations (ASEAN), insieme a Brunei Darussalam, Cambogia, 
Indonesia, Laos, Malesia, Myanmar, Filippine, Singapore 
e Tailandia. Pertanto, fa parte dell’ASEAN Free Trade Area 
(AFTA) e garantisce un trattamento preferenziale ai paesi 
membri dell’ASEAN. Il Common Effective Preferential Tariff 
(CEPT) Scheme, precedentemente applicato nell’ambito 
dell’AFTA è stato sostituito dall’ASEAN Trade in Goods 
Agreement (ATIGA), che comprende misure tariffarie e 
non tariffarie. 
L’ASEAN ha concluso accordi di libero scambio con 
Australia, Nuova Zelanda (ASEAN-Australia-New Zealand 
Free Trade Agreement - AANZFTA), Cina (ASEAN-China Free 
Trade Agreement - ACFTA), India e Sud Corea. 
L’AANZFTA è entrato in vigore il 1°gennaio 2010 mentre 
così come l’ACFTA, che è inizialmente stato recepito 
dai sei stati fondatori dell’ASEAN (Brunei Darussalam, 
Indonesia, Malesia, Filippine, Singapore e Tailandia). 
I restanti Stati membri dell’ASEAN devono notificare 
la ratifica dell’accordo entro il 2015. Inoltre, per il 
Vietnam è in vigore, dal 1° dicembre 2008, l’ASEAN 
Japan Comprehensive Economic Partnership Agreement 
(AJCEPA). L’AJCEPA prevede l’abolizione delle tariffe e la 
riduzione delle barriere non tariffarie entro un periodo 
di dieci anni dalla sua entrata in vigore ed è soggetto a 
ratifica individuale da ciascuno Stato membro dell’ASEAN. 
Il Vietnam ha concluso accordi di libero scambio bilaterali 
anche con il Cile e il Giappone. Le merci originarie ai sensi 
di tali accordi possono beneficiare di un trattamento 
preferenziale in Vietnam.
L’Unione Europea e l’ASEAN portano avanti una 
cooperazione in campo economico, politico e sociale. 
Mentre i negoziati per un accordo di libero scambio UE-

Documenti 
e formalità per  
l'esportazione 
in Vietnam

ASEAN sono sospesi, l’Unione Europea ha deciso di aprire 
negoziazioni individuali con diversi paesi dell’associazione 
tra cui il Vietnam. 

Documenti di spedizione
Oltre alla dichiarazione in dogana, generalmente richiesta 
per i paesi terzi (salvo all’interno dell’Unione europea), 
le spedizioni con destinazione Vietnam devono essere 
accompagnate dai documenti di seguito riportati.

a) Fattura commerciale
Deve essere redatta in inglese e presentata alle autorità 
doganali vietnamite in originale.
Poiché non esistono norme nazionali specifiche relative al 
contenuto della fattura commerciale, questa deve essere 
completata con le informazioni solitamente utilizzate 
nelle pratiche commerciali internazionali.

b) Certificato di origine
Può essere richiesto dall’importatore o dalle autorità 
doganali.

c) Certificato fitosanitario
Documento attestante che i vegetali e i prodotti vegetali 
che devono essere importati sono stati ispezionati secondo 
procedure appropriate, sono esenti da organismi nocivi da 
quarantena e praticamente indenni da altri organismi 
pericolosi e sono considerati conformi alle norme 
fitosanitarie vigenti del paese importatore. Rilasciato 
dalle appropriate autorità fitosanitarie del paese di 
origine1. Le autorità fitosanitarie vietnamite accettano i 
certificati rilasciati da un’autorità competente di uno Stato 
membro dell’Unione Europea, se tutte le informazioni 
pertinenti sono fornite.
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Poiché i requisiti formali della certificazione sono 
standardizzati a livello globale, il certificato è conforme 
agli standard dell’accordo IPPC (International Plant 
Protection Convention).
Il certificato fitosanitario può essere preparato in qualsiasi 
lingua. Una traduzione in inglese può, tuttavia, essere 
necessaria. Deve essere presentato in originale.

d) Certificato di analisi
Attesta che test microbiologici e chimico/fisici sono stati 
condotti sui prodotti da importare da un laboratorio 
accreditato nel paese di origine. Le autorità vietnamite 
accettano i certificati rilasciati da un’autorità competente 
di uno Stato membro dell’Unione Europea, se tutte le 
informazioni pertinenti sono fornite. Può essere preparato 
in qualsiasi lingua. Una traduzione in inglese è, tuttavia, 
raccomandata.

e) Certificato di libera vendita 
Documento che conferma che i prodotti da esportare sono 
liberamente venduti nel paese di origine.
Può essere richiesto per lo sdoganamento e l’accesso al 
mercato. Il documento è di solito un prerequisito per 
la registrazione dei medicinali e dei prodotti relativi, 
ad esempio: cosmetici, pesticidi e prodotti alimentari 
specifici. In generale, il certificato viene rilasciato da 
un’autorità competente o da un’altra istituzione nel paese 
di origine, ad esempio la Camera di Commercio.
Può essere preparato in qualsiasi lingua. Tuttavia, una 
traduzione in inglese è raccomandata.

f ) Certificato sanitario
Attesta che i prodotti di origine animale che devono essere 
importati non sono infetti e non possono trasmettere 
alcuna malattia infettiva. Rilasciato dalle appropriate 
autorità del paese di origine2. Le autorità vietnamite 
accettano i certificati rilasciati da un’autorità competente 
di uno Stato membro dell’Unione Europea, se tutte le 
informazioni pertinenti sono fornite.
Può essere preparato in qualsiasi lingua. Una traduzione 
in vietnamita o in inglese può, tuttavia, essere necessaria. 
Deve essere presentato in originale.

g) Certificazione di conformità alle Norme di Buona 
Fabbricazione
Attesta che un sito produttivo e i suoi metodi di produzione 
sono conformi ai requisiti di Good Manufacturing Practice 
(GMP). Rilasciato dalle appropriate autorità del paese di 
origine. Le autorità vietnamite accettano i certificati 
rilasciati da un’autorità competente di uno Stato membro 
dell’Unione Europea, se tutte le informazioni pertinenti 
sono fornite.
Può essere preparato in qualsiasi lingua, anche se una 
traduzione in vietnamita o in inglese è raccomandata.

h) Certificato di fumigazione
Attesta che è stato effettuato un trattamento di fumigazione 
nel rispetto dei requisiti di quarantena vietnamiti. Può 
essere richiesto per lo sdoganamento. 
Le autorità vietnamite accettano i certificati rilasciati da 
un ente di fumigazione autorizzato nel paese di origine, se 
tutte le informazioni pertinenti sono fornite.
Il certificato deve essere preparato in vietnamita o in inglese.

i) Dichiarazione di conformità
Per le bevande alcoliche le autorità vietnamite richiedono 
una Dichiarazione di conformità (Declaration of Conformity), 
che ne comprovi l’ammissibilità all’importazione. Secondo 
la più recente normativa vietnamita, agli operatori è inoltre 
richiesta la presentazione di una Lettera di incarico (Letter 
of Assignment) o di autorizzazione (Letter of Authorisation) 
per lo sdoganamento – lettera che deve essere predisposta 
dal produttore e validata da un funzionario incaricato presso 
gli uffici consolari del Vietnam, nel Paese d’origine. Inoltre, 
gli importatori devono essere registrati come importatori 
di bevande alcoliche (Registration of Importers of Alcoholic 
Beverages).
L’importazione in Vietnam di bevande alcoliche e altri 
particolari prodotti (telefoni cellulari, cosmetici) può essere 
effettuata soltanto via nave, attraverso gli accessi di confine 
internazionali (international border gates), i porti di Hai 
Phong, Da Nang, Ho Chi Minh city – salvo per i campioni, 
che possono essere spediti per via aerea. I prodotti semi-
lavorati, o gli additivi richiesti per la produzione di bevande 
alcoliche, possono essere importati esclusivamente per gli 
scopi della produzione.
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Materie prime “non essenziali”
L’importazione di determinate materie prime considerate 
come “non essenziali” può essere limitata ostacolando 
gli importatori nell’accesso alla valuta per il pagamento 
dell’importazione di tali merci. Questi prodotti sono 
stabiliti dal Ministry of Industry and Trade (MOIT) e 
comprendono, tra gli altri, beni di consumo, prodotti 
alimentari, macchinari e attrezzature. 

TRASPORTO E IMBALLAGGIO

a) Documenti di trasporto
In funzione del vettore utilizzato.

b) Lista dei colli
Documento contenente i dettagli della spedizione che 
servire come base per il trattamento doganale delle merci. 
Non è necessaria se la fattura commerciale contiene tutte 
le specifiche di solito incluse in una Lista dei colli. Nessuna 
forma specifica richiesta, la Lista dei colli deve essere 
preparata dall’esportatore in inglese o vietnamita secondo 
la prassi commerciale standard. Da presentare in originale.

c) Trattamento degli imballaggi in legno
Siti internet internazionali segnalano l’applicazione dello 
standard ISPM-15 FAO da parte del Vietnam, tuttavia, 
non vi sono informazioni ufficiali in merito alla sua 
implementazione.
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Consigli per fare affari 
in Vietnam
Il Vietnam tende a dare di sé un’immagine univoca, 
ambivalente, ma che in realtà raccoglie al suo interno 
elementi assolutamente compositi e diversi.

Con una superficie di 331.690 km², con differenti climi, 
differenti popolazioni (principalmente tre “nord, centro e 
sud”, minoranze etniche con proprie lingue, usi e costumi, 
il Vietnam ha tuttavia un denominatore comune, grazie 
al quale riesce a dare un’immagine di sé univoca. Quel 
denominatore è la cultura, un'ideologia in comune che 
da sempre ha tenuto insieme un territorio tanto variegato. 
Il Vietnam conta 87.848.445 abitanti. È in gran parte 
composta di giovani, infatti nel 1989 il 39% di vietnamiti 
aveva meno di 15 anni; uno degli scopi del Governo è 
quello di ridurre il tasso di crescita demografica; la 
speranza di vita si aggira intorno ai 70 anni. Dal punto di 
vista territoriale, la popolazione si concentra nelle città 
costiere e nella regione della Cocincina.

La popolazione è composta dall’86,2% di vietnamiti, 
e il restante 13,8% è composto da cinesi, tailandesi, 
cambogiani e da altre minoranze che vivono in prevalenza 
nelle zone montuose del nord. 
Il gruppo etnico dei vietnamiti (kinh o viet), concentrato 
nei delta alluvionali e nelle pianure costiere, forma un 
gruppo sociale omogeneo che esercita il pieno controllo 
sulla vita del Paese grazie alla tradizionale posizione 
culturale dominante e al controllo delle attività politiche 
ed economiche.

Il gruppo etnico principale è quello dei Việt e, stando al 
censimento ufficiale del 1º aprile 1999, le etnie minoritarie 
contano il 13,8% della popolazione. 
Le principali minoranze etniche del Vietnam sono:

Le Business
Relations 

1. Tày: 1.477.514 persone (1,9%)
2. Thái: 1.328.725 (1,7%)
3.	 Mường:	1.137.515	(1,5%)
4. Khmer Krom: 1.055.174 (1,4%)
5. Hoa: 862.371 (1,1%)
6.	 Nùng:	856.412	(1,1%)
7.	 H’Mông:	787.604	(1%)
8. Dao: 620.538 (0,8%)
I Tày vivono nelle zone di transizione fra pianura e collina 
del nord del paese. La loro lingua fa parte del sottogruppo 
centrale delle lingue tai ed è molto simile alla lingua zhuang 
della Cina meridionale. Gli Zhuang sono la principale 
minoranza etnica cinese, concentrata nello Guangxi e, in 
parte, nello Yunnan, province entrambi confinanti con il 
Vietnam. I Thái sono di etnia thailandese e vivono nella 
parte centrale e nord del paese. I Mường sono un gruppo 
etnico autoctono, i più affini alla maggioranza Viet dal punto 
di vista culturale e linguistico; vivono nelle zone collinari e 
montagnose del nord.
I Khmer Krom sono di etnia Khmer o cambogiana e vivono nel 
delta del Mekong e a sud di esso, in territori per lungo tempo 
parte dell’Impero Khmer. Gli Hoa sono di origine cinese (Han), 
in prevalenza del Guangdong, parlano la lingua cantonese o 
la lingua teochew e vivono nelle aree urbane in tutto il paese. 
I Nùng sono un’etnia imparentata linguisticamente con i Tày e 
gli Zhuang. Gli H’Mông, già noti come Meo, corrispondono ai 
Miao della Cina, dove sono concentrati nel Guizhou, e anche 
nell’Hunan e nello Yunnan. Meo e Miao sono considerati 
termini offensivi dagli Hmong.
I Dao o Yao sono un’etnia imparentata linguisticamente con 
gli H’Mông. Dei 54 gruppi etnici riconosciuti, una quarantina 
di gruppi minori sono collettivamente noti come degar o, in 
francese, montagnard, perché abitano sugli altopiani. 

Concreto elemento unificante e collante con l'Europa è la 
scrittura. 

La Lingua
La lingua vietnamita (nome nativo: tiếng	Việt	o	Việt	
ngữ) è una lingua austroasiatica facente parte del gruppo 
delle lingue mon khmer, parlata, come idioma nazionale, 
in Vietnam. L'alfabeto vietnamita (Vietnamita: Quốc	
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Ngữ; letteralmente: lingua nazionale) è il moderno sistema 
di scrittura della Lingua vietnamita. È basato sulla scrittura 
latina (nello specifico, l'alfabeto portoghese) con alcuni digrafi 
e aggiunte di nove segni per l'accento o segni diacritici, 4 di 
essi per creare suoni aggiuntivi, e altri 5 per indicare i toni 
di ogni parola. Molti diacritici, spesso 2 sulla stessa lettera, 
rendono facilmente riconoscibile la scrittura vietnamita. 
Tradizionalmente, il vietnamita è diviso in tre aree dialettali 
principali:
•	 Vietnamita settentrionale, che comprende le zone di 

Hanoi, Hai Phong e altre;
•	 Vietnamita centrale, le cui aree principali sono Huế e 

Quảng	Nam
•	 Vietnamita meridionale (Saigon, Mekong), il più 

vicino alla lingua standard a causa del tardo insediamento 
dei parlanti (quindicesimo secolo).

Mentre il vietnamita parlato era diffuso tra gli abitanti per 
millenni, quello scritto non diventò la lingua ufficiale del 
Vietnam fino al XX secolo. Fino al XIII secolo il sistema di 
scrittura utilizzato era lo stesso della lingua cinese. Dal XIII 
secolo in poi si utilizzò il Chữ	nôm, un sistema di scrittura 
che consiste nella scrittura cinese con l'aggiunta di elementi 
fonetici per adattare meglio i toni della lingua vietnamita. 
Questo sistema di scrittura si rivelò molto più efficiente di 
quello usato in precedenza, e venne largamente usato nel 
XVII secolo e XVIII secolo per la poesia e la letteratura, nonché 
per scopi amministrativi. Durante il colonialismo francese la 
lingua francese sostituì il cinese in ambito amministrativo. 
Alla fine del colonialismo francese il vietnamita diventò la 
lingua ufficiale del Vietnam e viene usata oggi nelle scuole, 
nelle università e negli affari ufficiali.

Per operare in questo mercato occorre 
conoscere il retroterra culturale del Paese
Due sono le barriere principali che si ergono davanti 
all’imprenditore italiano in Vietnam: la prima è la lingua, 
la seconda il modo dei vietnamiti di fare affari. Superare la 
prima vuol dire impiegare interpreti o imparare il vietnamita. 
Conquistare la seconda è difficile, tuttavia esistono alcuni 
accorgimenti per risolvere alcune difficoltà, ed evitare 
imbarazzi e malintesi. Molte collaborazioni vietnamite-
italiche sono collassate proprio perché le parti hanno fallito 
nel comprendersi. 
I Vietnamiti hanno una cultura “implicita”, questo significa più 
simile a quella italiana tradizionale che a quella anglosassone:
a)  i rapporti personali sono fondamentali, i valori più sentiti 

sono quelli della famiglia e del clan;
b)  c’è diffidenza per chi non è conosciuto e arrivare a una 

persona o un’azienda con una presentazione fa molta 
differenza;

c)  come per tutti gli asiatici i titoli sono importantissimi: il 
rapporto diretto tra i “capi” fa avanzare le negoziazioni;

d)  non si va quasi mai in tribunale, anche perché i tempi 
sono lunghissimi, ma si cerca di evitare di associarsi o 
fare affari con il partner sbagliato;

e)  contrariamente al diritto europeo, i contratti contano 
in maniera indicativa nei rapporti di forza in un 
dato momento storico e non sono leggi assolute tra 
i contraenti; che cambiano solo in base a un nuovo 
accordo scritto. È la forza del buon rapporto personale 
che controbilancia questo fenomeno.

Criticità
Le leggi sono in continuo cambiamento e il recepimento e 
l’interpretazione sono diseguali in località diverse ed il forte 
decentramento crea problemi di coordinamento con le 
decisioni del Governo e dell’amministrazione centrale.

Padre Alexandre de Rhodes studiò la lingua vietnamita. 
De Rhodes fu autore della traslitterazione in caratteri latini 
della lingua vietnamita ed ancor oggi il sistema alfabetico in 
uso nel Paese è quello da lui ideato. L'importanza di padre 
de Rhodes è tale che dopo l'unificazione del paese, la strada 
a lui dedicata nella Città di Ho Chi Minh è rimasta una delle 
quattro che erano dedicate ad occidentali che non sono state 

rinominate, fra l'altro l'unica non dedicata a medici.

La buona notizia è che nulla è 
impossibile in Vietnam, la cattiva è 
che può richiedere molto sforzo.
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L’identikit del lavoratore vietnamita

Cosa è necessario per vendere in Vietnam?
Focalizziamo l’attenzione su alcune considerazioni:
•  mentalità rurale: 2/3 dei vietnamiti vivono ancora in zone 

agricole
•  forte senso di appartenenza al gruppo, per cui le esigenze 

collettive prevalgono su quelle individuali
•  rispetto della gerarchia; l’approccio troppo diretto degli 

americani non ottiene i suoi frutti
•  l’importanza del rito: la formalità tramandata, 

comportamento rituale
•  filosofia e pensiero molto concreto
•  atteggiamento diligente, metodico, prevedibile
•  opposizione a ‘genio e sregolatezza’
•  i manager vietnamiti sono molto interessati ai mezzi 

oltreché al fine, al processo oltreché all’obiettivo. 
•  sono dotati di un pensiero più globale, di una visione più 

d’insieme, mentre gli americani e gli occidentali ragionano 
in modo analitico e lineare.

Molta importanza al prestigio, che è dato da un insieme di fattori: 
ricchezza, intelligenza, fascino, abilità, posizione e ovviamente 
‘guanxi’. Il logico sviluppo di stretti rapporti è il concetto cinese di 
‘guanxi’. I guanxi sono tutto. È essenziale stringere rapporti con 
aziende, compagnie, distributori, così come uffici governativi, 
che spesso hanno grande influenza sulle decisioni politiche.  Una 
volta stabiliti i rapporti con le persone-chiave, la produzione, la 
distribuzione ed anche la pubblicità saranno molto più agevoli. 
A grandi linee, il nocciolo consiste nel fare affari attraverso 
legami carichi di valore. In un Paese fortemente centralizzato e 
burocratico, il riferimento ai contatti personali è l’unico modo 
di veder realizzate delle cose. Il termine è la controparte di un 
sistema commerciale interamente legale. Dove quest’ultimo 
è relativamente debole, come in Cina, il bisogno di rifarsi ai 
guanxi è molto forte. Fino a quando le relazioni hanno più 
valore delle transazioni, va da se che è importante onorarle. 
L’idea di un’amicizia che conduce agli affari è attraente. Tuttavia 
i vietnamiti sono molto più cauti degli occidentali convertiti. 
Le obbligazioni del sistema di guanxi sono veramente reali. 
Nel posto sbagliato, al momento inappropriato e per di più 

con le persone meno raccomandabili, le obbligazioni possono 
diventare una trappola difficile da sfuggire. L’onore, la faccia è 
una componente essenziale della psicologia vietnamita a livello 
nazionale. Avere onore significa possedere un alto status agli 
occhi di una persona di pari rango ed è connotazione di dignità 
personale. I vietnamiti sono perspicacemente molto sensibili 
all’ottenimento e mantenimento di onore in ogni aspetto della 
vita sociale e commerciale. L’onore è una merce preziosa che 
può venir data, persa, portata via oppure guadagnata. Far 
perdere la faccia a qualcuno rovina definitivamente i propositi 
d’affari ed addirittura può portare a recriminazioni. La maniera 
più semplice per far perdere la faccia a qualcuno è insultare 
la persona, oppure criticarla davanti agli altri. Noi occidentali 
possiamo inintenzionalmente offendere i nostri interlocutori 
ridicolizzandoli senza alcuna malizia oppure trattandoli da 
subordinati quando invece ricoprono un ruolo importante 
nell’organizzazione. Se la faccia e l’onore possono perdersi, allo 
stesso modo li si ottiene elogiando qualcuno in presenza dei 
colleghi. Dare faccia a qualcuno fa guadagnare rispetto e lealtà 
ma gli elogi devono essere parsimoniosi. Altrimenti è sinonimo 
di falsità per chi li elargisce. 

Come i vietnamiti ci percepiscono
Da una recente indagine realizzata da Unioncamere Emilia-
Romagna e Ambasciata d’Italia in Hanoi, in collaborazione con 
ICHAM (Italian Chamber of Commerce in Vietnam) e rivolta ad 
opinion leader, imprenditori associazioni e istituti di credito 
(vietnamiti) è emerso che i vietnamiti:
-  apprezzano particolarmente la capacità innovativa e la 

creatività delle imprese italiane, riconoscendo appieno il 
valore del Made in Italy;

-  associano l’Italia alla moda, al lusso e al design, alla 
cucina e all’enogastronomia, al gioco del calcio, all’arte e 
all’architettura, al settore moto e auto; 

Gli italiani, invece, vengono riconosciuti come:
-  eleganti e attenti alla propria immagine; sofisticati, di 

classe;
-  fantasiosi e creativi: originali, di mente aperta;
-  simpatici e romantici;
-  diretti nella comunicazione.
Tenere conto anche di queste informazioni è importante per 
avvicinarsi al mercato, soprattutto per essere efficaci. Esaltare 
le caratteristiche dell’impresa e dei prodotti attraverso i caratteri 
riconosciuti all’Italia e agli italiani potrebbe essere il modo 
migliore per rendere più incisivo il video e più interessante 
l’immagine dell’azienda.

La cultura confuciana insegna a tutti i vietnamiti il 
valore dell’educazione: i dipendenti migliori valutano 
l’esperienza ed i corsi almeno quanto un buono stipendio.
In generale i vietnamiti sono più ambiziosi e lavorano 

più sono dei vicini asiatici.
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Ad esempio:
- Il Vietnam è un Paese che ama il Made in Italy. Geolocalizzare 

subito la propria Azienda, quindi dire “siamo un’azienda 
italiana”, attribuisce già tutti i valori del Made in Italy. 

- Il vietnamita è disposto a pagare un prezzo medio-alto, solo 
se riconosce nel prodotto un valore legato alla cultura della 
qualità di eccellenza e dell’artigianalità.

- Il Vietnam ha una popolazione molto giovane. Esaltare il 
livello di innovazione, usare un linguaggio moderno, 
utilizzare immagini con uno stile dinamico aiuterà a colpire 
il target dell’alta innovazione.

- Nella cultura vietnamita c’è una forte attenzione al “gusto e 
al bello”, quindi promuovere la propria azienda o i propri 
prodotti, esaltandone il design e lo stile, è di fondamentale 
aiuto. 

- Il Vietnam è un paese attento al rispetto dell’ambiente. 
Dichiarare la nostra attenzione al riguardo e al tema della 
responsabilità sociale sarà un punto di forza.

Cosa è necessario per vendere in Vietnam?
Spesso i distributori sono “collezionisti di marchi”, ma non 
hanno una vera spinta a vendere l’uno oppure l’altro.
I vietnamiti si preoccupano della distanza fisica dall’Italia 
e chiedono che un’azienda abbia una base locale (meglio 
nel Paese stesso o al massimo uno vicino come Malaysia, 
Singapore o l’Indonesia, oppure in Cina) da cui fare il servizio 
post vendita e l’assistenza. Sia gli ingegneri sia i pezzi di 
ricambio devono già essere in zona.
Avere un impianto nel Paese per il training e la dimostrazione 
è molto efficace anche per ottenere supporto delle istituzioni 
pubbliche e delle Associazioni di categoria.

Cosa conta in Vietnam?
• capitale finanziario 
• capitale tecnico-scientifico
• capitale relazionale: immagine consolidata
• rapporto con le autorità
• rapporto con i competitors
• rapporto con gli operatori del settore

È in virtù di una serie di buone relazioni che si riesce ad 
ottenere condizioni vantaggiose.
Stabilire solide basi di feeling, di interscambio. Gettare le basi 
per una perenne fiducia.  Creare vera intesa:
>  rispetto delle loro usanze, anche alimentari
>  conoscere gli atteggiamenti e i gesti da evitare

>  non sottrarsi a quegli atti di cortesia che in Vietnam ci 
 si aspetta di ricevere in certe situazioni
>  muoversi sempre con un interprete
>  negli appuntamenti formali, indossare sempre giacca  e  
 cravatta
>  negli appuntamenti informali, indossare comunque abiti  
 classici e sobri
>  portare sempre regali
>  attenzione al fattore tempo: essere sempre puntuali

A Tavola
Il tipico intrattenimento verso un ospite straniero avrà forma 
di banchetto con diverse portate, spesso a base di delicatezze 
culinarie esotiche non sempre consumate in Occidente.  
È cortese assaggiarne un poco. 
I vietnamiti sono molto coscienti delle proprie gerarchie sociali. 
Se si organizza un pranzo in un ristorante vietnamita riuniti 
intorno al solito tavolo rotondo, occorre sedersi rivolgendosi 
verso l’ingresso mentre l’ospite d’onore vietnamita siede alla 
destra. Gli ospiti siedono ai lati in ordine di anzianità, con il più 
giovane che rivolge la schiena verso la porta. Bisogna ricordare 
di far sedere degli interpreti tra i commensali. 
È comune per chi riceve ospiti, servire il cibo agli ospiti. Non 
considerare mai la prima risposta negativa come finale: in 
genere si tratta semplicemente di cortesia. 
Frequenti brindisi alla buona salute, all’amicizia tra i due paesi 
ecc.., sono standard. Vini di produzione locale oppure alcolici ad  
alta gradazione alcolica sono le bevande riservate ai brindisi. 
Non arrivare mai tardi ad un incontro. I vietnamiti spesso 
arrivano con 15 minuti in anticipo. Allo stesso modo hanno la 
tendenza ad andarsene non appena l’ultima pietanza è stata 
servita. Gli ospiti vietnamiti solitamente sono inequivocabili 
nell’informare che l’incontro è finito e non si aspettano indugi. 
È bene ricordare che i vietnamiti mangiano prima di noi italiani: 
il pranzo è servito dalle ore 12.00 in poi mentre la cena dalle 
18 in poi. 
Il galateo della tavola consiste nell’adeguarsi alle abitudini 
locali: in caso di dubbi seguire l’esempio dell’ospite. L’unica 
gaffe da evitare è di non lasciare le bacchette infilate nella 
ciotola: è una pratica funeraria che si fa solo nella ciotola di 
un defunto. Avere l’accortezza quindi di porre i bastoncini 
orizzontalmente sul porta bacchette che si trova a tavola. 
Non si deve terminare tutto quello che c’è nel piatto, bisogna 
almeno lasciare qualche chicco di riso per dimostrare che il cibo 
era abbondante. Mai rifiutare il cibo offerto da un ospite: è 
sufficiente assaggiarne un boccone per compiacere il padrone di 
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casa. Non bisogna rigirare il pesce nel piatto: significa ribaltare 
la fortuna. Quando si brinda, si beve tutto e subito. Infatti il 
loro brindisi si pronuncia ‘yo yo’ e significa vuotare bicchiere. 
Audiovisivi, pieghevoli e volantini, specialmente con la 
traduzione in vietnamita, sono migliori di diapositive. I 
proiettori infatti potrebbero non essere disponibili. Brochures 
colorate sono abbastanza popolari soprattutto se stampate 
in vietnamita. 
Gli incontri della mattina devono concludersi entro le 12.00 per 
lasciare spazio al pranzo; gli incontri pomeridiani dovrebbero 
terminare entro le 17. 
Sebbene recentemente sia stata introdotta la pausa di fine 
settimana di due giorni, raramente i funzionari danno la loro 
disponibilità a ricevervi di sabato mattina, in ogni caso è bene 
controllare. Prendere nota delle festività vietnamite e non 
aspettarsi che i funzionari siano disponibili, in modo particolare 
nel periodo del TET.
 È carino invitare gli ospiti o i partner commerciali ad un breve 
viaggio o week-end per ispezionare la sede della compagnia 
in Italia, un soggiorno di apprendistato sarà accolto molto bene 
e metterà la compagnia in una posizione favorevole nel caso 
in cui si concorra con altre compagnie per aggiudicarsi una 
commessa. 
Mantenere la calma anche se spinti al limite. Senza aver paura 
di esprimere la propria opinione, farlo tuttavia in toni misurati. 
È più facile ricevere una buona risposta di collaborazione se si 
enuncia il problema come una difficoltà che entrambe le parti 
possono risolvere. 
Molti uomini d’affari occidentali sono regolati dalle scadenze 
ed impreparati ad abituarsi al passo di marcia vietnamita 
quando discutono di affari. Tuttavia in Vietnam il ritmo può 
essere lento e veloce allo stesso tempo. Chi è coinvolto in 
trattative sa quanto si possa andare per le lunghe quando la 
parte vietnamita è impegnata in consultazioni interne o ha 
altri motivi per ritardare. Ma i negoziatori vietnamiti possono 
muoversi con molta più agilità in altre occasioni. Parte di queste 
sensazioni sono soggettive. Ogni giocatore di scacchi sa quanto 
a lungo bisogna attendere prima che l’avversario faccia la 
mossa successiva ed al contempo quanto velocemente deve 
muovere i pezzi. Ciò nonostante è la controparte vietnamita 
ad utilizzare meglio il tempo degli occidentali. 
I vietnamiti apprezzano la pazienza ancor più che la puntualità. 
Inoltre attività sociali, banchetti, escursioni, fanno parte delle 
trattazione. Accettare la loro ospitalità potrebbe non innalzare 
o migliorare di molto la posizione, ma rifiutarla sicuramente 
danneggerà. 

1.  Secondo la cultura vietnamita, nel mondo degli affari di 
regola gli uomini indossano abiti e cravatte classici in tinte 
tenui. Qualunque colore vivace è considerato inappropriato.

2.   Le donne dovrebbero indossare un tailleur o un vestito 
classico; la camicetta o qualunque altro tipo di sotto - giacca 
dovrebbe avere una scollatura alta. Sono consigliabili colori 
tenui e neutri come il beige, il marrone e il grigio.

3.   Secondo la cultura vietnamita, è importante che la donna 
indossi abiti classici e sobri nel mondo degli affari; di 
conseguenza, le scarpe basse o con tacchi molto bassi 
sono le calzature femminili più comunemente scelte. Ciò 
si verifica soprattutto se si è più alti dei propri ospitanti.

  I tacchi alti sono ammessi solo in occasione di un ricevimento 
formale organizzato da un diplomatico straniero.

4.   Gli uomini dovrebbero indossare giacca e cravatta in 
occasione di eventi formali; lo smoking non fa parte della 
cultura vietnamita relativa al mondo degli affari.

5.  I jeans sono riconosciuti come capo d’abbigliamento casual 
sia maschile sia femminile.

La conversazione
1.   All’inizio di una riunione, “parlare del più e del meno” è 

considerato particolarmente importante.
2.   Le risposte negative sono considerate scortesi.
  Invece di dire “no”, rispondete “forse”, “ci penserò” oppure 

“vedremo” e approfondite l’argomento successivamente. 
Noterete che i vietnamiti agiranno nello stesso modo. 
Quando i vostri soci d’affari vietnamiti, sorridendo e in 
maniera garbata, dicono “Non è un grosso problema” o “Il 
problema non è serio”, di solito intendono dire “Sussistono 
ancora dei problemi”.

3.   È bene fare uno sforzo per imparare e usare almeno qualche 
parola in vietnamita; la vostra intraprendenza verrà notata 
e apprezzata. Assicuratevi di conoscere il significato di ciò 
che dite e i contesti in cui utilizzate i vocaboli.

4.   È semplicemente un interrogativo superficiale che non 
richiede una risposta prosaica e dettagliata.

  Rispondete semplicemente “Sì” anche se in realtà non avete 
mangiato, oppure sorridete e dite “grazie”.

5.   Durante i pasti, le espressioni di apprezzamento del cibo 
che state mangiando rappresentano un argomento di 
conversazione gradito e, di solito, atteso.

Maily Anna Maria Nguyen
Unioncamere- Emilia-Romagna
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Alcuni dati
Osservatorio 2014 sull'internazionalizzazione delle imprese dell'Emilia-Romagna

VIETNAM

elaborazioni realizzate sul sistema informativo

Osservatorio 2014 sull'internazionalizzazione delle imprese dell'Emilia-Romagna

VIETNAM

elaborazioni realizzate sul sistema informativo

Parte IV
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